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РЕФЕРАТ

Дипломная работа: 63 с., 4 табл., 40 источников, 2 прил.

МОДАЛЬНОСТЬ, ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОЙ СТИЛЬ, ДЕЛОВАЯ 
КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ, МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ, МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА, 
СПЕЦИФИКА ВЫРАЖЕНИЯ МОДАЛЬНОСТИ, КЛАССИФИКАЦИЯ.

Объект исследования модальные глаголы в английском и немецком 
языках.

Предмет - лексические средства выражения категории модальности в 
английской немецкой деловой корреспонденции.
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выражающих ее, в деловой корреспонденции английского и немецкого языков.
Методы исследования: метод сопоставительного анализа, метод 

линтгокультурологического комментария, метод семантического анализа, метод 
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Практическая значимость работы заключается в том, что полученные 
данныге о специфике выгражения модальности в английском и немецком языках 
может быть использован в теоретических курсах по переводу, межкультурной 
коммуникации, а также в практике перевода и преподавания иностранных языков, 
для написания учебной и методической литературы.

Научная новизна работы состоит в изучении специфики употребления 
модальных глаголов в английской и немецкой деловой корреспонденции.
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Интер нет-источники.

Материалом исследования послужили 
модальными глаголами и модальными словами из 
английском и немецком языках.

Автор работы подтверждает достоверность исследования, а также то, что 
все заимствованные из литературных и других источников теоретические, 
методологические и методические положения и концепции сопровождаются 
ссылками на их авторов.
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ABSTRACT

Graduation paper: 63 pages, 4 tables, 40 sources, 2 applications.

MODALITY, OFFICIAL BUSINESS STYLE, BUSINESS 
CORRESPONDENCE, MODAL VERBS, MODAL WORDS, SPECIFICS OF 
MODALITY EXPRESSION, CLASSIFICATION.

The object of the research are modal verbs in English and German.
The subject of the research is the lexical means of expressing the category of 

modality in English and German business correspondence.
The purpose of the graduation paper is to study the concept of modality and 

lexical means expressing it in business correspondence of English and German 
languages.

Research methods: the method of comparative analysis, the method of linguistic 
and cultural commentary, the method of semantic analysis, the method of continuous
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The practical significance of the work lies in the fact that the data obtained on 
the specifics of the expression of modality in English and German can be used in 
theoretical courses on translation, intercultural communication, as well as in the practice
of translation and teaching foreign languages, xtmti rr nnti 1
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methodological literature.
The scientific novelty of the work consists in studying the specifics of the use of 

modal verbs in English and German business correspondence.
The information base of the reSeareh was the materials of textbooks by Russian 

and foreign authors, the work of scientists in the linguistic and cultural field, the theory 
of intercultural communications, general theoretical works, Internet sources.

The research material was samples of sentences with modal verbs and modal
wuiuo HUH! VuiV/Vl^l^kjiio ui uuoiHVDD lvuv^jio in J-*iigii^k^.Li Uitu VJ Vi lAitXii.

The author of the work confirms the reliability of the study, as well as the fact 
that all theoretical, methodological and methodological provisions and concepts 
borrowed from literary and other sources are accompanied by references to their
UULIIXUIO.
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